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40
musea telt Málaga,  

de museumstad.

De Costa del Sol in cijfers

8
euro per dag kost een paar 
ligstoelen inclusief parasol aan 
het strand.

14
km scheiden de Andalusische 
Middellandse Zeekust van 
Afrika.

33
natuurbeschermingsgebieden 
zijn de provincies Málaga, Gra-
nada en Almería rijk.

51
% van de Andalusiërs onder  
de 25 jaar is werkloos.

70
monumentale passiealtaren 
trekken ter gelegenheid van de 
Semana Santa door Málaga.

77
% van de Andalusiërs zegt 
 katholiek te zijn.

280
km2 woestijn ligt in het achter-
land van de Costa de Almería – 
de Woestijn van Tabernas.

320
dagen zonneschijn verwarmen 
de Costa del Sol elk jaar.

470
km lang is de Andalusische 
Middellandse Zeekust – daarvan 
behoren 160 km tot de Costa 
del Sol.

600
strandtenten bedienen bad-
gasten in de provincies Málaga, 
Granada en Almería.

781
jaar lang heersten de Arabieren 
over delen van Andalusië.

3479
m hoog is de ten zuiden van 
Granada gelegen Mulhacén –  
de hoogste berg van het  
Iberisch Schiereiland.

150.000
permanente gasten verblijven 
aan de Costa del Sol.

578.000
inwoners heeft Málaga, de groot-
ste stad van de Costa del Sol.

2.500.000
bezoekers bezichtigen jaar-
lijks het Alhambra – de Moorse 
burcht in Granada.
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15 manieren om je onder te dompelen in de streekKompas van de Costa del Sol

# 13
Citadel boven de zee – 
de Alcazaba van 
Almería

# 1
Grandioze 
uitzichtpunten – de 
vestingen van Málaga

# 15
Puur natuur –  
Cala de San Pedro

# 14
Pittoreske stranden – 
met de fiets naar de 
Cabo de Gata

# 11
Een sprookjespaleis 
uit Duizend-en-een-
nacht – het Al hambra

# 10
Langs de steile kust – 
van Maro naar Cerro 
Gordo

# 9
Spookkastelen in de 
karst – de Cueva de 
Nerja

# 8
Witte dorpen, woeste 
bergen – rondrit 
door de Axarquía

# 7
Naar de bodem van de 
kloof – de Tajo van 
Ronda

# 6
Groot-Brittannië 
aan het einde van de 
zonnekust – Gibraltar

# 5
Een wit dorp als in 
een plaatjesboek – de 
straatjes van Casares

# 4
Een zee van rotsen – 
El Torcal de 
Antequera

# 3
Een koning op 
het houten pad – 
Caminito del Rey

# 2
Constant langs de 
zee – het strand van 
Málaga

_______
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Camera loopt voor
Lawrence van Arabië
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# 12
Ruige bergen, 
eenzame plaatsen – 
door de Alpujarra

Waar begin ik?
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k i j k e n  e n 
a f d a l e n
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Gibraltar  #6
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werden uitgebreid. Een andere bezienswaardigheid 
hier is het Moorish Castle 6; het oudste deel van 
de muren stamt uit 1160.

Van Main Street naar het Europa Point
Main Street verbindt Grand Casemates Square 7, 
het centrale plein van de stad, met het Convent 8, 
sinds 1728 de residentie van de gouverneur van Gi-
braltar. Nu vind je hier mode- en souvenirwinkels, 
waar de bezoekers belastingvrij inkopen komen 
doen.

n Groot-Brittannië 
aan het einde van de 
zonnekust – Gibraltar
De apen – de ware heersers over dit rotsachtige 
schiereiland, dat door slechts een kleine land-
tong met het Spaanse vasteland verbonden is, 
verbazen zich erover wat al die mensen hier 
willen. Voor deze Gibraltarezen is het niet van 
belang of ze Spaans of Brits zijn, waarschijnlijk 
voelen de berberapen zich niet eens Europees, 
aangezien hun voorouders uit het nabije Afrika 
stammen.

Elk jaar komen meer dan zes miljoen bezoekers af 
op het circa 8 km2 grote schiereiland, dat al in de 
tijd van de Feniciërs bewoond was. Ook de Romei-
nen hebben hier hun sporen nagelaten, maar de 
huidige naam stamt uit de tijd van de Arabieren: 
sinds de aanvoerder van de Berbers, Táriq ibn Ziyad, 
hier in 711 voet aan wal zette, werd het schierei-
land ‘Jebel Tarik’ (Berg van Tarik) genoemd. In 1462 
heroverden de christenen de berg. Gibraltar maakte 
enkele eeuwen deel uit van het  Spaanse rijk, tot 
Hollandse en Engelse troepen de plek in 1704 ver-
overden. Sinds de Vrede van Utrecht (1713) is de 
rots in Engelse handen.

Cable Car en Upper Rock
De Cable Car (kabelbaan) overbrugt een hoogtever-
schil van 412 m in 6 minuten en vervoert bezoekers 
naar de ingang van het beschermde natuurgebied 
Upper Rock 1 op de top van de rots. Hier beginnen 
verschillende gemarkeerde wandelpaden. 

In het zuiden van het natuurpark ligt de St Mi-
chael’s Cave 2, een spectaculaire druipsteengrot, 
300 m boven de zeespiegel. Langs het pad zijn vaak 
berber apen te zien, een staartloze, makakensoort. 
Bijzonder talrijk zijn ze bij Apes’ Den 3, waar zich 
ook het tussenstation van de Cable Car bevindt. 
Helemaal in het noorden van de rots kun je de 
Great Siege Tunnels 4 en de WWII Tunnels 5 be-
zichtigen, uit de 18e eeuw stammende tunnelcom-
plexen, die deels tijdens de Tweede Wereldoorlog 

# 6

De Great Siege Tun-
nels 4 werden van 1779 
tot 1783 aangelegd, toen 
Spaanse troepen Gibraltar 
probeerden te heroveren. 
In totaal hebben de 
onderaardse complexen 
een lengte van meer dan 
50 km. Met primitieve 
werkuigen werden de 
schachten uit de rots 
gehakt.

T
TUNNEL

De llanitos, zoals de 
bewoners van de rots 
zichzelf noemen, hebben 
al jaren geleden via een 
referendum besloten om 
bij het Verenigd Konink-
rijk te blijven.

B
BRITTEN

I N F O  E N  O P E N I N G S T I J D E N

Heenreis: rij via de A-7 en CA-34 naar 
La Línea de la Concepción. Parkeer aan 
de Spaanse zijde van de grens. Steek de 
landingsbaan van het vliegveld over en 
wandel in 15 minuten naar het centrum. 
Grensovergang: met geldig persoons-
bewijs/paspoort. Na de Brexit is Gibral-
tar onderdeel van het Schengen gebied 
gebleven. Over het afschaffen van de 
grenscontrole en een nauwere band met 
de EU wordt nog onderhandeld.
Geld: in Gibraltar gelden het Gibralta-
rese pond en het Britse pond, maar er 
worden ook euro’s geaccepteerd.
Bus: lijn 5 en 10 rijden vanaf de grens/
luchthaven via Grand Casemates Square 
naar Main Street. Daar kun je overstap-
pen, bijv. op lijn 2 naar Europa Point. Er 
rijdt geen bus naar Upper Rock.
Gibraltar Tourist Board: Gibraltar 
Heritage Trust, The Main Guard, John 
Mackintosh Square 13, tel. +350 20 04 
50 00, visitgibral tar.gi, ma.-vr. 9-17.30, 
za. 9.30-15.30, zo. 10-13 uur
Cable Car: Gran Parade (aan het eind 
van de Main St., gratis shuttleservice 
vanaf de grens), tel. +35 0 20 01 27 00, 
gibraltarinfo.gi, dag. 9-17.15/19.15 uur 
elke 10-15 min. (laatste vertrek 30 min. 
voor sluiting), retourtje £17, combi-
ticket met Upper Rock £30), kinderen 
5-12 jaar £18,50, apr.-sept. geen stop 
op het statio n.

Natuurgebied Upper Rock 1: dag. 
9.30-18/19.15 uur, incl. bezichtiging 
van St. Michael’s Cave, Apes’ Den, Great 
Siege Tunnels, Moorish Castle, City Un-
der Siege, World War II Tunnels £13/8.
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Er wordt beweerd dat 
de rots in Britse handen 
blijft, zo lang daar apen 

leven
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Almería en de Cabo de Gata > Agua Amarga Almería en de Cabo de Gata > Mojácar

B Voor elk wat wils
Verhongeren hoef je hier niet. In de 
straatjes zitten allerlei leuke bars en 
goede restaurants, zoals Bar Fidel en 
El Cinto.

IN DE OMGEVING

Baaien en burchten
Van de weg naar Las Negras takt een pad 
af naar een van de mooiste stranden van 
het natuurpark, Playazo de Rodalqui-
lar (k R 5), ‘bewaakt’ door het Castillo 
de San Ramón. Onderweg passeer je de 
ruïnes van de Torre de los Alumbres, 
een toren uit 1509. Wie beweging nodig 
heeft, wandelt noordwaarts over de klip-
pen en bereikt zo de camping in de Cala 
del Cuervo (k R 4) bij Las Negras.

Duikstation
Ook onder water is de baai van Las 
Negras heel populair. Het vissersdorp 
leeft tegenwoordig grotendeels van het 
toerisme en het is er in de zomer erg 
druk. Met een uitzicht op de mysteri-
euze Cerro Negro kun je genieten van 
rijstgerechten, vis en mediterrane kost, 

bijvoorbeeld bij Las Barcas (Paseo 
Marítimo s/n, tel. 637 400 454, restau 
rantelasbarcas.es, dag. 9-24 uur | € ) 
of het romantische La Palma (tel. 950 
38 80 42, lapal malasnegras.com, dag. 
9-16, 20.15-23 uur | € ).
Een schitterend wandeltraject loopt van 
hieruit over de kustrotsen naar de Cala 
de San Pedro (> blz. 106).

Agua Amarga k R 4

Een mijnspoorweg, die er niet meer 
is, maakte de kustplaats belangrijk. 
Ondanks de toeristen is het dorp 

aan de rand van het natuurpark 
Cabo de Gata een rustig vakantie-
oord gebleven – met restaurants 
aan de baai met fijn zand en met 
prachtig uitzicht op de zee.

Verhalen uit de vuurtoren
Richting Carboneras is een bezoek 
aan de Faro de Mesa Roldán niet 
alleen interessant vanwege het uitzicht. 
Vuurtorenwachter Mario Sanz, die zijn 
kennis ook in boekvorm heeft uitgegeven, 
vertelt verhalen over de streek. Smalle 
rotspaden brengen je naar de Playa de 
los Muertos met turquoise water, dat 
’s zomers veel badgasten trekt.

Versteende duinen
Een wandelpad voert naar het zuidelijk 
gelegen Cala de Enmedio en verder 
naar de Cala del Plomo, baaien die 
alleen te voet of per boot bereikbaar zijn.

A Ecologisch landgoed
Cortijo La Joya
Liefdevol in Moorse stijl ingericht onder-
komen: een appartement (twee pers.) 
en twee cortijos (elk tot vier pers.) met 
terrasgrill en zwembad.
Crta. Carboneras-Agua Amarga km 3,5, Barrio 
La Joya, tel. 619 15 95 87, lajoyade cabo degata.
com, mininmaal 2 (juli-aug. 5) nachten | €€

Níjar k Q 4

Dit ‘witte dorp‘ in de uitlopers 
van de Sierra Alhamilla ligt 26 km 
van San José en is omgeven door 
moestuinen, amandelbomen en 
sinaasappelbomen. De structuur 

van een Arabisch dorp is nog altijd 
goed te herkennen, vooral in de 
bovenste dorpskern. Uit die tijd 
stammen de ruïnes van de muren 
van de Alcazaba en van een fort. 

Leven op het dorp
In het centrum vind je een kerk in 
mudéjarstijl en de Glorieta, het dorps-
plein met het raadhuis, restaurants en 
cafés. In sommige ateliers zijn nog een 
oude weefstoel en – in de pottenbak-
kerswijk – een traditionele pottenbak-
kersoven in gebruik.

IN DE OMGEVING

Puur Andalusië
Waarmee zouden ze de huisjes aan de 
berg vastgeplakt hebben, vraag je je 
af bij de aanblik van Huebro (k Q 4). 
Via de Ruta del Agua langs oude 
molens is het ongeveer een uur lopen.

Mojácar k R 3

Hoewel Mojácar veel toeristen 
trekt, heeft een wandeling door de 
bochtige straatjes van het witte 
dorp nog steeds iets magisch. 
De huizen lijken tegen de heuvel-

Als je vanuit Agua Amarga het 
riviertje de Rambla de los Viruegues 
volgt, kom je bij een van de oudste 
olijfbomen van Spanje; al meer dan 
1500 jaar siert hij deze plek.

O
OVERIGENS

Een landschap dat je het beste wandelend kunt verkennen, om op je gemak van 
de prachtige panorama’s te genieten. Hier kijk je vanaf de Mirador de la Amatista 
bij Rodalquilar uit over de kustlijn richting La Isleta del Moro

In het boerendorp Fernán Pérez 
gebeurt alleen iets op de eerste 
zondagochtend van de maand, 
als het dorpsplein naast de bar La 
Plaza in een markt met interessante 
tweedehandsspullen verandert.

V
VLOOIEN-

MARKT

Kunstnijverheid

Geweven dekens en aardewerk 
zijn in tal van winkels in Níjar te 
koop, bijvoorbeeld in de Calle 
Real de las Eras en de Avenida 
Federico García Lorca. De kera-
miek uit Níjar is te herkennen aan 
het glazuur in de kleuren blauw 
en groen. Sommige kunstenaars 
kun je in hun atelier of werkplaats 
bezoeken, o.a. Baldo García (Real 
de las Eras 108, Rafael Gra nados 
(nr. 104), Ángel en Loli (nr. 31), 
Isabel Soler en Mat thew Weir (La 
Tienda de los Milagros, Pocico 9).


